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1. Eichah 1:17 

 

ין... ֵ֤ ם֙  א  הּ מְנַח   ...  ל ָ֔

…she has no one to comfort her… 
 

2. Eichah Rabbah 1:52 

 

ין ם א  הּ מְנַח  מַר, ל  י  א  י  רַבִּ וִּ קוֹם כ ל ל  נֶׁאֱמַר מ  ין: שֶׁ הּ הֲו ה, א  י (ל, יא בראשית) ,ל  רַי וַתְהִּ ה ש  ר    עֲק 

ין הּ א  ד֙ ל  הּ וַהֲו ה, ו ל  יב, ל  כְתִּ קַד֙' וַה (א, כא בראשית) דִּ ת פ  ה אֶׁ ר   .  ש 

הּ כְו ת  ין֙ וּלְחַנ ה ( ב, א  א שמואל) וְדִּ ים א  דִּ הּ  וַהֲו ה, יְל  יב, ל  כְתִּ י֙ (כא, ב א שמואל) דִּ קַד֙ כִּ ת' ה פ    אֶׁ

 . חַנ ה

הּ כְו ת  יּוֹן (יז,  ל רמיהי) וְדִּ יא צִּ ש הִּ ין  דֹּר  הּ א  הּ  וַהֲו ה, ל  יב. ל  כְתִּ א (כ,  נט ישעיה) דִּ יּוֹן֙ וּב  ל לְצִּ  ,  גּוֹא 

אן אַף ין  כ  ם֙ א  הּ מְנַח  הּ וַהֲו ה, ל  יב, ל  כְתִּ י (יב, נא  ישעיה) דִּ כִּ נֹּ י  א  כִּ נֹּ מְכֶׁם הוּא א   .מְנַחֶׁ

She has no one to comfort her. R. Levi said, Anywhere is it written “there is none,” she has (=will 

have) one :  

• (Bereshit 11:30): And Sarai was barren; she had no child. And then she had, as is written 

(Bereshit 21:1): And God remembered Sarah. 

• (I Shmuel 1:2): And Channah had no children. And then she had, as is written (I Shmuel 

2:21): For God remembered Channah. 

• (Yirmiyahu 30:17): Zion whom no one seeks out. And then she has, as is written 

(Yeshayahu 59:20): And a redeemer shall come to Zion. 

Likewise in this case, she has no comforter, and she will have one, as is written (Yeshayahu 

51:12): I, I am the One Who comforts you!  

 

 

 



 

Image 1: “Like” A Widow 

3. Eichah 1:1 

ָ֣ה  יכ  ה ׀א  ָ֣ ד֙ י שְב  ד ָ֗ יר֙  ב  עִּ י ה  תִּ ָ֣ ם  רַב  ה ע ָ֔ ָ֖ יְת  ָ֑ה ה  נ  תִּ֙ כְאַלְמ  ָ֣ ם ירַב  י֙  בַגּוֹיִָּ֗ תִּ ר   וֹת ש  ינָ֔ ה בַמְדִּ ָ֖ יְת   ה 

ס׃ מַַֽ            {ס} ל 

Alas! 
Lonely sits the city 
Once great with people! 
She that was great among nations 
Is become like a widow; 
The princess among states 
Is become a thrall. 
 

4. Eichah Rabbah 1:3 

ה יְת  נ ה ה  מַר, כְאַלְמ  י  א  א רַבִּ ם כַהֲנ א  בַר אַב  לְשוּ לֹּא ה  דַת אַחַר  פ  ין מִּ יא, הַדִּ ה  לֹּא וְהִּ לְש    פ 

ם יהֶׁ ם. אַחֲר  לְשוּ לֹּא ה  דַת אַחַר  פ  ין מִּ אֱמַר֙, הַדִּ נֶׁ י֙(: א, יא במדבר) שֶׁ ם וַיְהִּ ע  ים ה  נְנִּ תְאֹּ ,  כְמִּ

ים נְנִּ תְאֹּ ין מִּ יב  א  ל֙ ,  כ אן כְתִּ ים אאֶׁ נְנִּ תְאֹּ יוּ(: י, ה  הושע. )כְמִּ י ה  ר  ה ש  י יְהוּד  יג  י, גְּבוּל  כְמַסִּ יג  ין מַסִּ   א 

יב אן כְתִּ א,  כ  ל  י אֶׁ יג  י(: טז, ד֙ הושע. )כְמַסִּ ה  כִּ ר  ה  כְפ  ר  ר  י, סֹּ ה כִּ ר  ין פ  יב֙  א  אן כְתִּ א, כ  ל  ה אֶׁ ר    כְפ 

ה ר  ר  דַת,  סֹּ ין וּמִּ ה לֹּא הַדִּ לְש  םאַחֲ֙ פ  יהֶׁ ה, ר  יְת  נ ה ה  ה, כְאַלְמ  יְת  נ ה ה  ין אַלְמ  יב א  א, כ אן כְתִּ ל    אֶׁ

נ ה ה, כְאַלְמ  ש  לַךְ כְאִּ ה  ה  שֶׁ ינַת בַעֲל  מְדִּ ר וְדַעְתוֹ הַיּ ם לִּ יה֙  לַחֲזֹּ לֶׁ רַךְ(: ד֙, ב איכה. )א    קַשְתוֹ ד 

ין֙ אוֹי ב, כְאוֹי ב יב א  א, כ אן כְתִּ ל  י֙ . כְאוֹי ב אֶׁ ין  אוֹי ב, כְאוֹי ב' ה הה  יב  א  אן֙ כְתִּ א, כ  ל  ר. כְאוֹי ב אֶׁ ב    ד 

ר ה, אַח  יְת  נ ה ה  י, כְאַלְמ  א רַבִּ מ  א בַר ח  נ ן עוּקְב  י, וְרַב  א֙ רַבִּ מ  א בַר ח  מַר עוּקְב  נ ה א  ה לְאַלְמ  יְת  ה    שֶׁ

יה֙  תוֹבַעַת ה וְלֹּא מְזוֹנוֹתֶׁ יְת  הּ תוֹבַעַת ה  ת  ן. כְתֻב  נ  ין וְרַב  מְרִּ ךְ א  לֶׁ כ עַס לְמֶׁ הּ וְכ תַב מַטְרוֹנ ה עַל  שֶׁ   ל 

הּ ט  מַד֙ גִּּ פוֹ וְע  נ הּ֙ וַחֲט  מֶׁ ה זְמַן וְכ ל, מִּ יְת  ה  ת שֶׁ שֶׁ א מְבַקֶׁ נ ש  ר לִּ י ה לְאַח  ר ה  הּ אוֹמ  ן ל  יכ  ךְ  ה  ט    וְכ ל, גִּּ

ה זְמַן יְת  ה  יה֙  תוֹבַעַת שֶׁ י ה מְזוֹנוֹתֶׁ ר ה  ֹּא֙  הּל֙  אוֹמ  ר וְל יךְ כְב  רַשְתִּ ל זְמַן  כ ל כ ךְ, גּ  א  שְר  יִּּ ים שֶׁ   מְבַקְשִּ

ד֙ ים֙ עֲבוֹדַת לַעֲבֹּ בִּ י ה כוֹכ  ר ה  ם אוֹמ  הֶׁ דוֹש ל  רוּךְ הַק  י(: א, נ ישעיה) הוּא ב  ר זֶׁה  א  פֶׁ יתוּת  ס    כְרִּ

מְכֶׁם ים זְמַן  וְכ ל, אִּ מְבַקְשִּ ם לַעֲשוֹת֙ שֶׁ הֶׁ ים ל  סִּ הכְבַתְ֙ נִּ ל  ר, חִּ ם אוֹמ  הֶׁ דוֹש ל  רוּךְ הַק  ר הוּא֙ ב    כְב 

י רַשְתִּ תְכֶׁם  גּ  א, אֶׁ יב הוּא הֲד  כְתִּ יה֙ (:  ח, ג  ירמיה) דִּ לַחְתִּ ן שִּ ת  ת  ו אֶׁ ר אֶׁ פֶׁ יה֙   ס  יתֻתֶׁ יה֙   כְרִּ לֶׁ ר. א  ב    ד 

ר ה, אַח  יְת  נ ה ה  י, כְאַלְמ  א רַבִּ יב  ן עֲקִּ נ  י֙, וְרַב  א רַבִּ יב  ר֙ עֲקִּ נ האַ֙ אוֹמ  ה, לְמ  ר וְאַת  נ ה אוֹמ  א, כְאַלְמ  ל    אֶׁ



נ ה ת אַלְמ  רֶׁ עֲשֶׁ ים מ  טִּ ט וְלֹּא הַשְב  בֶׁ ש  ה מִּ ין יְהוּד  נְי מִּ ן. וּבִּ נ  ין וְרַב  מְרִּ נ ה א  לוּ אַלְמ  א  לוּ מ  א    וְלֹּא,  וּמ 

דוֹש הַק  רוּךְ מ  נֶׁאֱמַר, הוּא ב  י(: ה, נא ירמיה) שֶׁ ן לֹּא  כִּ שְר֙  אַלְמ  ליִּ ה  א  יהוּד  אֱ֙  וִּ יו-מ   .  לֹה 

“She has become like a widow.” Rabbi Abba bar Kahana said: They did not go to extremes vis-à-
vis the attribute of justice, and the attribute of justice did not go to extremes in their regard. 
They did not go to extremes vis-à-vis the attribute of justice, as it is stated: “The people were 
like complainers” (Numbers 11:1). “Complainers” is not written here, but rather, “like 
complainers.” “The princes of Judah were like those who move boundaries” (Hosea 5:10). 
“Those who move boundaries” is not written here, but rather, “like those who move 
boundaries.” “For like a wayward cow [Israel has strayed]” (Hosea 4:16), “For a [wayward] cow” 
is not written here, but rather, “like a wayward cow.” The attribute of justice, too, did not go to 
extremes in their regard. “She has become like a widow”—“A widow” is not written here, but 
rather, “like a widow”—like a woman whose husband went to a country overseas and plans to 
return to her. “He drew His bow like an enemy” (Lamentations 2:4), “enemy” is not written 
here, but rather, “like an enemy.” “The Lord was like an enemy” (Lamentations 2:5), “enemy” is 
not written here, but rather, “like an enemy.” 
Another matter, “she has become like a widow.” Rabbi Ḥama bar Ukeva and the Rabbis, Rabbi 
Ḥama bar Ukeva said: [This is analogous] to a widow who was demanding her sustenance but 
was not demanding her marriage contract. The Rabbis said: [This is analogous] to a king who 
grew angry at the queen and wrote her a bill of divorce and then snatched it from her. Any time 
that she sought to marry another, he would say to her: ‘Where is your bill of divorce?’ Any time 
she would demand her sustenance, he would say to her: ‘Have I not already divorced you?’ So 
too, any time Israel would seek to engage in idol worship, the Holy One blessed be He would 
say to them: “Where is your mother’s bill of divorce?” (Isaiah 50:1). Any time they request that 
He perform miracles on their behalf, the Holy One blessed be He says to them: ‘I have already 
divorced you.’ That is what is written: “I sent her away and gave her bill of divorce to her” 
(Jeremiah 3:8). 
Another matter, “she has become like a widow.” Rabbi Akiva and the Rabbis, Rabbi Akiva says: 
“Widow,” and you say “like a widow”? Rather, a widow from the Ten Tribes, but not a widow 
from the tribes of Judah and Benjamin. The Rabbis say: A widow from these and from those, 
but not from the Holy One blessed be He, as it is stated: “For neither Israel nor Judah is 
widowed from its God” (Jeremiah 51:5). 
 

Image 2: Israel as Necessary 

 

5. Eichah 3:1-3 
 

י ִ֤ בֶרֶּ֙֙ אֲנ  ה  הַגֶֶּ֙ י  רָאָָ֣ בֶט עֳנ ִ֔ ֵׁ֖ ש  רָתֽוֹ׃ בְּ            {ס} עֶבְּ
I am the man who has known affliction 
Under the rod of God’s wrath;  

י ִ֥ ג אוֹת  לֵַׁ֖ךְ נָהַַ֛ שֶךְ וַיֹּ לֹּא־אֽוֹר׃ חִֹּ֥            {ס} וְּ



God drove me on and on 
In unrelieved darkness;  

ךְ י אַָ֣ ִ֥ ב ב  ַ֛ ךְ  יָש  וֹ  יַהֲפִֹּ֥ וֹם׃ יָדֵׁ֖            { ס} כׇּל־הַיֽ
On none but me God brings down a hand 
Again and again, without cease. 

 

 

6. Eichah Rabbah 3:1 
 

י עַ֙ רַב  הוֹש  ין יְּ נ  כְּ ס  ם דְּ ש  י  בְּ י רַב  ו  י,  אָמַר  ל  נָא הוּא֙ אֲנָא,  הַגֶבֶר אֲנ  יפְּ יל  ין  ד  יסּוּר  י, י    מַה עָלַי אַהֲנ 

י אַהֲנ  מֶלֶךְ מָשָל, לָךְ דְּ רוֹנָה עַל  שֶכָעַס  לְּ חָפָהּ מַטְּ יאָהּ וּדְּ הוֹצ  ין חוּץ וְּ כָה,  לַפָלָט  מָה הָלְּ צְּ מְּ צ   פָנֶיהָ֙ וְּ

צָא, הָעַמּוּד֙ אַחַר מְּ ר הַמֶּלֶךְ נ  רוֹאֶה עוֹב  ית לָהּ אָמַר. אוֹתָה וְּ ש  יךְ אַקְּ רָה, אַפ  י לוֹ אָמְּ   הַמֶּלֶךְ אֲדוֹנ 

י יָפֶה כָךְ כָךְ ל  כָךְ נָאֶה וְּ י רָאוּי  וְּ לָה שֶלֹּא ל  בְּ שָה אוֹתָךְ ק  י אֶלָא  אַחֶרֶת א  י֙ לָהּ אָמַר. אֲנ    הוּא֙ אֲנ 

ת ֙ ים כָל ישֶפָסַלְּ ךְ הַנָש  רָה. בַעֲבוּר  ם לוֹ אָמְּ ן  א  תָ֙ לָמָּה כ  נַסְּ כְּ מָבוּי נ  י לְּ לוֹנ  ר  פְּ חָצ  י וּלְּ לוֹנ  מָקוֹם פְּ   וּלְּ

י לוֹנ  יל לֹּא, פְּ ב  שְּ שָה ב  ית  א  לוֹנ  ֹּא֙ פְּ ל לָה וְּ בְּ ך֙ ק   . אוֹתְּ

Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the name of Rabbi Levi: “I am the man” – it is I who is well 
versed in suffering, what is pleasing to You is pleasing for me. This is analogous to a king who 
became angry at the queen and shoved her and expelled her from the palace. She went and 
concealed her face behind a pillar. The king was passing and saw her. He said to her: ‘You have 
been impudent.’ She said to him: ‘My lord the king, is this [treatment] appropriate for me, is 
this becoming for me, is this befitting of me? No woman accepted you other than me.’ He said 
to her: ‘It was I who disqualified all the women in favor of you.’ She said to him: ‘If so, why did 
you enter such and such alleyway, such and such courtyard, and such and such place? Was it 
not for such and such a woman, and she did not accept you?’  
 

ל הוּא בָרוּךְ קָדוֹשהַ֙ אָמַר כָךְ רָא  שְּ י  יתוּן  לְּ ש  יכוֹן אַקְּ רוּ,  אַפ  פָנָיו֙ אָמְּ בוֹנוֹ לְּ   לָנוּ יָפֶה כָךְ עוֹלָם שֶל  ר 

כָךְ כָךְ לָנוּ נָאֶה וְּ לָה שֶלֹּא לָנוּ הָגוּן וְּ בְּ מָּה ק  י אֶלָא֙ תוֹרָתֶך אַחֶרֶת א  י לָהֶם אָמַר֙.  אֲנ    הוּא אֲנ 

י ת  מּוֹת כָל שֶפָסַלְּ כֶם הָא  ילְּ ב  שְּ רוּ. ב  ם  לוֹ אָמְּ ן א  תָ֙ לָמָּה כ  ך֙ הֶחֱזַרְּ מּוֹת  עַל תוֹרָתְּ לֹּא הָא  לוּהָ֙ וְּ בְּ .  ק 

יָא תַנְּ לָה דְּ ח  לָה בַתְּ גְּ י עַל֙ נ  נ  שָו בְּ יב הוּא הֲדָא, ע  ת  כְּ ֹּאמַר(: ב, לג דברים) ד  ינַי' ה וַי סּ  זָרַח בָא֙ מ    וְּ

יר ע  שֹּ  לֹּא, לָמוֹ מ  לוּהָ֙ וְּ בְּ ירָהּ, ק  י עַל  הֶחֱז  נ  אל בְּ מָע  שְּ לֹּא, י  לוּהָ֙ וְּ בְּ יב הוּא הֲדָא, ק  ת  כְּ ,  לג דברים) ד 

יעַ֙(: ב הַר הוֹפ  בַסּוֹף, פָארָן  מ  ירָהּ וּלְּ ל עַל  הֶחֱז  רָא  שְּ לוּהָ֙ י  בְּ ק  יב הוּא֙ הֲדָא, וְּ ת  כְּ (: ב, לג דברים) ד 

אָתָה בֹּת וְּ בְּ ר  דֶש מ  ינוֹ קֹּ ימ  ש מ  יב.  לָמוֹ תדָ֙ א  ת  ל(: ז, כד֙ שמות)  וּכְּ בֶר אֲשֶר כֹּ   נַעֲשֶה' ה ד 

מָע שְּ נ   ...וְּ

 



So too, the Holy blessed One said to Israel: ‘You have been impudent.’ They said before God: 
‘Sovereign of the universe, is this appropriate for me, is this becoming for me, is this befitting of 
me? No other nation accepted Your Torah other than me.’ God said to them: ‘It is I who 
disqualified all the nations in favor of you.’ They said to God: ‘If so, why did You offer the Torah 
to all the nations but they did not accept it?’ As it is taught: Initially, God was revealed to the 
children of Esav; that is what is written: “And he said: The Lord came from Sinai, and shone 
from Seir for them” (Deuteronomy 33:2), but they did not accept it. God offered Torah to the 
children of Ishmael, but they did not accept it; that is what is written: “God appeared from 
Mount Paran” (Deuteronomy 33:2). Ultimately, God offered it to Israel and they accepted it, as 
it is written: “And God came from the holy myriads, from God’s right, a fiery law to them” 
(Deuteronomy 33:2), and it is written: “Everything that the Lord has spoken we will perform 
and we will heed” (Exodus 24:7)… 
 

 

Image 3: Israel as Vindicated Wife 

7. Eichah 2:21-22 

 

את ֹֹּ֛ יב ז ִׁ֥ שִּ י  א  ָ֖ בִּ ל־לִּ ן  אֶׁ ִׁ֥ יל׃ עַל־כ  ַֽ            { ס} אוֹחִּ
But this do I call to mind, 
Therefore I have hope:  

י ֵ֤ סְד  י' ה חַַֽ ָ֣ מְנוּ כִּ י לֹּא־ת ָ֔ ִׁ֥ וּ֙  כִּ לָ֖ יו׃ לֹּא־כ  ַֽ           { ס} רַחֲמ 
The kindness of the LORD has not ended, 
God’s mercies are not spent. 
 

8. Eichah Rabbah 3:7 

יב זֹּאת י אֶל  אָש  ב  ן֙ עַל  ל  יל כ  י.  אוֹח  ם כַהֲנָא בַר אַבָא֙ רַב  ש  י בְּ מָה מָשָל  אָמַר יוֹחָנָן רַב   הַדָבָר לְּ

מֶלֶךְ, דוֹמֶה רוֹנָה שֶנָשָא לְּ כָתַב מַטְּ בָה לָהּ וְּ ת  בָה כְּ ר  אָמַר, מְּ כָךְ֙  כָךְ  לָהּ וְּ פוֹת  וְּ י ח  יךְ עוֹשֶה  אֲנ  ,  ל 

כָךְ כָךְ וָנוֹת  וְּ גְּ י  טוֹבוֹת אַרְּ ן אֲנ  יךְ נוֹת  יחָהּ. ל  נ  הָלַךְ֙ הַמֶּלֶךְ ה  ינַת לוֹ וְּ ד  מְּ ר֙ הַיָם֙ ל  ח  א  שָם וְּ סוּ֙. לְּ נְּ כְּ   נ 

נוֹתֶיהָ֙ כ  לָה שְּ הָיוּ אֶצְּ יטוֹת וְּ נ  רוֹת אוֹתָהּ מַקְּ ךְ לָהּ וְּאוֹמְּ יח  נ  הָלַךְ הַמֶּלֶךְ ה  ינַת  לוֹ וְּ ד  מְּ   וְּשוּב, הַיָם ל 

ינוֹ תָה, עָלַי ךְ  חוֹז ר א  הָיְּ אַנַחַת בוֹכָה  וְּ תְּ יוָן, וּמ  כ  סָה וְּ נְּ כְּ תוֹךְ שֶנ  יתָהּ לְּ יאָה פוֹתַחַת ב  בָתָהּ וּמוֹצ  ת    כְּ

את קוֹר  רוֹאָה,  וְּ בָתָהּ וְּ ת  כְּ כָךְ כָךְ ב  פוֹת וְּ י֙ ח  כָ֙ כָךְ, עוֹשֶה אֲנ  וָנוֹת ךְוְּ גְּ י טוֹבוֹת אַרְּ ן אֲנ  יךְ נוֹת  יָד֙, ל    מ 

תָה נַחֶמֶת הָיְּ תְּ ים. מ  יָמ  י֙ לָהּ אָמַר֙, הַמֶּלֶךְ בָא  לְּ ת  י ב  הַּ֙ אֲנ  יךְ תָמ  תְּ֙ א  תַנְּ מְּ י ה  ים אוֹתָן כָל ל  ,  הַשָנ 

רָה י֙ לוֹ אָמְּ א הַמֶּלֶךְ אֲדוֹנ  מָל  לְּ בָה א  ת  בָה כְּ ר  תָ֙ מְּ נָ֙ שֶכָתַבְּ י תַתָ֙וְּ בָר֙ ל  י כְּ דוּנ  בְּ נוֹתַי א  כ   .  שְּ



But this do I call to mind. Therefore, I have hope. Rabbi Abba bar Kahana said in the name of 

Rabbi Yochanan: What is this like? A king who married a noblewoman and wrote her a large 

ketubah, and told her: “I shall make you this number of canopies, give you this number of 

gowns of purple woold.” The king left her and went overseas, and was delayed there. Her 

neighbors came by and teased her, saying: “The king has left you and gone overseas. He won’t 

return to you.” And she would cry and sigh. But when she went into her home, she would open 

and take out her ketubah and read it and see in her ketubah “I shall make you this number of 

canopies, give you this number of gowns of purple wool,” and immediately she would be 

comforted. Eventually, the king returned and said, “My dear, I am shocked. How did you wait 

for me all those years?” She responded: “My lord the king, if not for the substantial ketubah 

you wrote for me and already gave to me, my neighbors would have caused my demise.” 

 

י כָךְ ד  ים  עוֹבְּ ין כוֹכָב  ל֙ אֶת מוֹנ  רָא  שְּ ין י  ר  אוֹמְּ יכֶם,  לָהֶם וְּ יר֙ אֱלֹה  ת  סְּ כֶם פָנָיו ה  ק מ  ל  ס  ינָתוֹ וְּ כ    שְּ

כֶם ינוֹ ד֙עוֹ, מ  יכֶם  חוֹז ר א  ן, עֲל  ה  ין וְּ ין בוֹכ  ח  אַנְּ תְּ יוָן֙, וּמ  כ  ין וְּ נָס  כְּ י שֶנ  בָת  יוֹת  לְּ נ ס  י  כְּ בָת  רָשוֹת וּלְּ דְּ   מ 

ין֙ קוֹר  ין  בַתוֹרָה וְּ א  י(:  יב-ט, כו ויקרא) שֶכָתוּב וּמוֹצְּ ית  יכֶם וּפָנ  י אֲל  ית  ר  פְּ ה  כֶם  וְּ י...אֶתְּ נָתַת  י וְּ כָנ  שְּ   מ 

כֶםבְּ֙ י...תוֹכְּ ת  הַלַכְּ תְּ ה  כֶם וְּ תוֹכְּ ן, בְּ ה  ין וְּ נַחֲמ  תְּ מָחָר. מ  שֶיָבוֹא לְּ ץ כְּ לָה ק  א  ר הַגְּ   הַקָדוֹש לָהֶם אוֹמ 

ל הוּא בָרוּךְ֙ רָא  שְּ י  י  בָנַי לְּ הַּ֙ אֲנ  כֶם תָמ  יאַךְ מ  תֶם ה  תַנְּ מְּ י ה  ים אוֹתָן כָל ל  ן, הַשָנ  ה  ים וְּ ר  פָנָיו אוֹמְּ   לְּ

֙ י עוֹלָם שֶל בוֹנוֹר  לוּל  ך א  בָר לָנוּ שֶנָתַתָ֙ תוֹרָתְּ דוּנוּ כְּ בְּ מּוֹת א  כָךְ. הָא  יב זֹּאת: נֶאֱמַר֙ לְּ י אֶל  אָש  ב  ,  ל 

ין א  זֹּאת(: מד֙, ד֙ דברים֙) שֶנֶאֱמַר, תוֹרָה אֶלָא זֹּאת  וְּ ן. הַתוֹרָה וְּ כ  ד֙ וְּ (: צב,  קיט תהלים) אָמַר דָו 

י ך֙ לוּל  עָי תוֹרָתְּ י  אָז שַעֲש  ת  י אָבַדְּ י  עָנְּ ן עַל.  בְּ יל  כ  ים, לוֹ אוֹח  יַחֲד  מוֹ וּמְּ י֙ שְּ ת  ים שְּ עָמ  ,  בַיוֹם פְּ

ים ר  אוֹמְּ מַע(: ד֙, ו  דברים) וְּ ל֙ שְּ רָא  שְּ ינוּ֙-אֱ֙' ה י   .אֶחָד֙' ה לֹה 

This is how the idolaters would mock Israel and say to them: “Your God has hidden from you 

and has removed the Divine presence from you. God will no longer return to you,” and they 

would cry and sigh. But when they went into synagogues and houses of study and read in the 

Torah and found it written, “I will look with favor upon you, and make you fertile and multiply 

you…and I will establish My abode in your midst…and I will be ever-present in your 

midst…(Vayikra 26:9-12),” and they would be comforted.  In the future, when the redemptive 

end comes, God will say to Israel: “My children, I am shocked. How did you wait for Me all 

those years?” And they will say before God: “Sovereign of the universe, if not for the Torah that 

You already gave us, the nations would have caused our demise.” Therefore, it is said, “But this 

do I call to mind.” This refers to Torah, as is said, “And this is the Torah (that Moses placed 



before the children of Israel (Devarim 6:4)).” And likewise, David said, “Were Your Torah not my 

delighter, I would have perished in my affliction (Tehillim 119:92).”  

Therefore, I hope for Him, and we declare the unity of God’s Name twice daily and say, “Hear O 

Israel, the Lord our God, the Lord is One (Devarim 6:4).” 


